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PROYECTO DE LEY NUMERO 107 DE 2009 
SENADO

por medio de la cual se aprueba la “Convención In-
teramericana para facilitar la asistencia en casos de 
desastre”, adoptada en Santiago, Chile, el 7 de junio 

de 1991.
El Congreso de la República

Visto el texto de la “Convención Interamerica-
na para facilitar la asistencia en casos de Desastre”, 
adoptada en Santiago, Chile, el 7 de junio de 1991, 
que a la letra dice:

(Para ser trascrito: Se adjunta fotocopia del texto 
íntegro del Instrumento Internacional mencionado, 
debidamente autenticado por la Coordinadora del 
Area de Tratados).

CONVENCION INTERAMERICANA  
PARA FACILITAR LA ASISTENCIA  

EN CASOS DE DESASTRE
Preámbulo

CONSIDERANDO que con frecuencia ocurren 
desastres, catástrofes y otras calamidades que des-
truyen la vida y amenazan la seguridad y bienes de 
los habitantes del continente americano;

TENIENDO PRESENTE el alto sentido de co-
operación que anima a los Estados de la región fren-
te a tales hechos que afectan al bienestar de los pue-
blos del Continente;

PERSUADIDOS de que el sufrimiento humano 
causado por esas calamidades puede aliviarse de 
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dispusiera de un instrumento que facilitara y regula-
ra los procedimientos internacionales para la presta-
ción de asistencia en tales casos;

CONSCIENTES de que un verdadero espíritu de 
solidaridad y de buena vecindad entre los Estados 
americanos se ha manifestado en casos de desastre 
y que ese espíritu puede fortalecerse mediante una 
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LOS ESTADOS PARTES han acordado lo  
siguiente:

Artículo I
Aplicabilidad

a) La presente Convención se aplicará cuando un 
Estado Parte preste asistencia en respuesta a una so-
licitud de otro Estado Parte, salvo que lo acuerden de 
otra manera.
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tación de un Estado Parte del ofrecimiento de auxilio 
por otro Estado Parte será considerada como solici-
tud de asistencia.

Artículo II
Solicitudes, ofrecimientos y aceptaciones de asis-

tencia
a) Las solicitudes, ofrecimientos y aceptaciones 

de asistencia, dirigidos por un Estado Parte a otro 
serán transmitidos por los canales diplomáticos o por 
la Autoridad Nacional Coordinadora de acuerdo con 
las circunstancias.

b) El Estado auxiliador al ocurrir un desastre 
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recibir de este último información sobre el tipo de 
auxilio que se considere más apropiado prestar a las 
poblaciones afectadas como consecuencia de dicho 
desastre.

c) Con el objeto de facilitar la prestación de asis-
tencia, los Estados Partes que la acepten deberán 
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competentes y/o a la Autoridad Nacional Coordi-
nadora para que otorguen las facilidades del caso al 
Estado auxiliador, de acuerdo con la presente Con-
vención.

Artículo III
Autoridad Nacional Coordinadora

a) A los efectos de lo dispuesto en el artículo II, 
cada Estado Parte designará, de acuerdo con su legis-
lación interna, una Autoridad Nacional Coordinado-
ra, que tendrá, entre otras, las siguientes funciones:
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i) Transmitir, cuando fuera del caso, las solicitu-
des de asistencia y recibir los ofrecimientos de otros 
Estados Partes.

ii) Coordinar la asistencia dentro de su jurisdic-
ción nacional, en los términos del artículo IV de la 
presente Convención.
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neral de la Organización de los Estados Americanos, 
a la brevedad posible, la designación de su respecti-
va Autoridad Nacional Coordinadora.

c) El Presidente del Comité Interamericano de 
Asistencia para Situaciones de Emergencia de la Or-
ganización de los Estados Americanos coordinará la 
cooperación del Comité con las Autoridades Nacio-
nales Coordinadoras de los Estados Partes.

d) Ocurrido un desastre en un Estado Parte, al 
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dicho Estado y el Presidente del Comité Interameri-
cano de Asistencia para Situaciones de Emergencia, 
o su representante en funciones, este último ofrecerá 
al Estado afectado sus servicios para alertar al Coor-
dinador de las Naciones Unidas para el Socorro en 
Casos de Desastre.
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Partes de la designación de las Autoridades Nacio-
nales Coordinadoras, y de los cambios que sobre es-
tas le comuniquen los Estados Partes. Igualmente, la 
Secretaría General hará circular, periódicamente, un 
boletín informativo acerca de la organización, fun-
ciones, procedimientos y métodos de trabajo de las 
Autoridades Nacionales Coordinadoras.

Artículo IV
Dirección y control de la asistencia

a) Salvo que se acuerde otra cosa, la responsabi-
lidad general de la dirección, control, coordinación y 
supervisión de la asistencia, dentro de su territorio, 
corresponderá al Estado auxiliado.

b) Cuando la asistencia incluya personal el Es-
tado auxiliador deberá designar, en consulta con el 
Estado auxiliado, la persona que tendrá a su cargo la 
supervisión operacional directa del personal y equi-
po aportados. La persona designada ejercerá dicha 
supervisión en coordinación con las autoridades per-
tinentes del Estado auxiliado.

c) Salvo que se acuerde otra cosa, el Estado auxi-
liado proporcionará, en la medida de su capacidad, 
instalaciones y servicios locales para la adecuada y 
�
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todo lo posible por proteger al personal, el equipo y 
los materiales llevados a su territorio a tales efectos 
por el Estado auxiliador o en nombre suyo.

Artículo V
Medios de transporte, equipos y abastecimientos
Los medios de transporte, equipos y abasteci-
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los Estados Partes para actividades de asistencia 
podrán entrar, transitar y salir del territorio del Es-
tado auxiliado. Igualmente podrán transitar por el 
territorio de los Estados Partes que deban cruzar 
para la prestación del auxilio. En los casos contem-
plados anteriormente estarán exonerados de pagar 
impuestos, tasas o cualesquiera otros tributos. De 
igual manera, en los casos antes mencionados, el 
Estado auxiliado o el de tránsito pondrán su me-
jor empeño en agilizar o en su caso dispensar las 

formalidades aduaneras, y en facilitar el tránsito de 
tales medios de transporte, equipos y abastecimien-
tos. Asimismo, en ambos casos, se respetarán las 
áreas restringidas que el Estado auxiliado o el Es-
tado de tránsito determine, de conformidad con lo 
dispuesto en el artículo VIII.

Artículo VI
Vías de acceso y de tránsito

1.52
El Estado auxiliado tendrá el derecho de indicar 
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medios de transporte, equipos y abastecimientos. El 
Estado de tránsito tendrá también el derecho de indi-
car las vías de tránsito de esos medios de transporte, 
equipos y abastecimientos.

Artículo VII
Personal

a) El personal del Estado auxiliador, en adelan-
te denominado “personal de auxilio”, podrá entrar, 
transitar y abandonar el territorio del Estado auxi-
liado y del Estado de tránsito que sea parte de esta 
Convención, según sea necesario para cumplir su 
misión. A estos efectos, cada Estado Parte proporcio-
nará a dicho personal los documentos y facilidades 
migratorias necesarias, conforme a la legislación del 
Estado respectivo.

b) El Estado auxiliador y el Estado auxiliado ha-
rán todos los esfuerzos posibles para proporcionar al 
personal de auxilio documentación u otros medios 
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Artículo VIII
Areas restringidas

Los Estados Partes, en la aplicación de esta Con-
vención, deberán respetar las áreas restringidas así 
designadas por el Estado auxiliado.

Artículo IX
Apoyo del Estado auxiliado

El Estado auxiliado procurará ofrecer el apoyo 
que sea necesario al personal de auxilio, la asesoría e 
información pertinentes y, de ser indispensable, ser-
vicios de traducción e interpretación.

Artículo X
Riesgos

Los Estados Partes que presten auxilio harán to-
dos los esfuerzos a su alcance para proporcionarlo 
con pericia y evitar negligencia, sin que ello impli-
que garantía de que no ocurrirán daños.

Artículo XI
Protección al Personal de auxilio

a) El personal de auxilio que haya sido debida-
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por este y por las respectivas Autoridades Nacio-
nales Coordinadoras no estará sujeto a la juris-
dicción penal, civil ni administrativa del Estado 
auxiliado por actos relacionados con la prestación 
de asistencia.

b) Lo dispuesto en el inciso (a) no se aplicará a 
actos ajenos a la prestación de la asistencia ni, tra-
tándose de acciones civiles o administrativas, a faltas 
intencionales de conducta o negligencia grave.

c) El Estado auxiliado, de conformidad con su de-
recho interno, podrá extender el trato prescrito en el 
inciso (a) de este artículo a sus nacionales o sus re-
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sidentes permanentes que formen parte del personal 
de auxilio.

d) El personal de auxilio tiene el deber de respe-
tar las leyes y reglamentaciones del Estado auxiliado 
y de los Estados de tránsito. El personal de auxilio 
se abstendrá de llevar a cabo actividades políticas u 
otras incompatibles con dichas leyes o con las dispo-
siciones de la presente Convención.

e) Las acciones judiciales emprendidas contra el 
personal de auxilio o contra el Estado auxiliador se-
rán conocidas y podrán ser resueltas en los tribunales 
del Estado auxiliado.

Artículo XII
Reclamaciones e Indemnización

a) El Estado auxiliado renuncia a cualquier recla-
mación por daños o perjuicios que pudieran plantear-
se contra el Estado auxiliador o contra el personal 
de auxilio como consecuencia de la prestación del 
auxilio.

b) El Estado auxiliado subrogará al Estado auxi-
liador y al personal de auxilio en caso de reclama-
ciones por daños o perjuicios que surjan del cum-
plimiento de la prestación de auxilio que pudieran 
ser planteadas contra el Estado auxiliador o contra el 
personal de auxilio por terceras partes.

c) El presente artículo no se aplicará a actos aje-
nos al cumplimiento de la prestación de auxilio ni a 
faltas intencionales o negligencia grave.

d) El Estado auxiliador y el Estado auxiliado que 
resulten afectados colaborarán estrechamente entre 
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e) El Estado auxiliado podrá contratar un seguro 
para responder por los presuntos daños que pudie-
re ocasionar el Estado auxiliador o el personal de 
auxilio.

Artículo XIII
Las disposiciones previstas en los artículos XI y 
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tre el Estado auxiliador y el Estado auxiliado.

Artículo XIV
Costos

Salvo lo previsto en los artículos IX y XII, el auxi-
lio prestado correrá por cuenta del Estado que preste 
el auxilio, sin costo alguno para el Estado auxiliado, 
excepto acuerdo en contrario.

Artículo XV
Relación con acuerdos existentes

En caso de discrepancia entre la presente Con-
vención y otros acuerdos internacionales en que sean 
parte el Estado auxiliador y el Estado auxiliado pre-
valecerá la disposición que facilite con mayor am-
plitud el auxilio en caso de desastre y favorezca el 
apoyo y protección al personal que presta tal auxilio.

Artículo XVI
Organizaciones gubernamentales  

y no gubernamentales
a) Las organizaciones internacionales guberna-

mentales que presten auxilio en casos de desastre 
podrán, con el consentimiento del Estado auxiliado, 
acogerse mutatis mutandis a los preceptos de esta 
Convención.

b) Los Estados y organizaciones internacionales 
gubernamentales que presten auxilio podrán incor-
porar en sus misiones de auxilio a personas privadas, 
físicas o jurídicas o a organizaciones internacionales 
��� *�������������	=� �	�	� ���	���	� 	�� ����
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de la protección que ofrece esta Convención.

c) Un Estado Parte que solicite auxilio podrá, 
por acuerdo con una organización no gubernamen-
tal, nacional o internacional, aplicar las disposi-
ciones de esta convención al personal de la orga-
nización, con la salvedad de que no será automá-
ticamente aplicable a dicho personal el párrafo (a) 
del artículo XI.
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y (c) de este artículo no tendrán efecto respecto de 
terceros Estados.

Artículo XVII
Firma
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de los Estados miembros de la Organización de los 
Estados Americanos.

Artículo XVIII
?��
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Secretaría General de la organización de los Estados 
Americanos.

Artículo XIX
Adhesión

La presente Convención queda abierta a la adhe-
sión de cualquier otro Estado. Los instrumentos de 
adhesión se depositarán en la Secretaría General de 
la organización de los Estados Americanos.

Artículo XX
Reservas

Los Estados Partes podrán formular reservas a 
la presente convención al momento de aprobarla, 
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sean incompatibles con el objeto y propósito de la 
Convención y versen sobre una o más disposiciones 
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Artículo XXI
Entrada en vigor

La presente Convención entrará en vigor el trigé-
simo día a partir de la fecha en que haya sido depo-
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a ella después de haber sido depositado el segundo 
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vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que tal 
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ción o adhesión.

Artículo XXII
Vigencia
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pero cualesquiera de los Estados Partes podrá denun-
ciarla. El instrumento de denuncia será depositado 
en la Secretaría General de la organización de los 
Estados Americanos. Transcurrido un año, contado 
a partir de la fecha de depósito del instrumento de 
denuncia, la convención cesará en sus efectos para el 
Estado denunciante, quedando subsistente para los 
demás Estados Partes.



Página 4 Martes 25 de agosto de 2009 GACETA DEL CONGRESO  777

Artículo XXIII
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El instrumento original de la presente Conven-

ción, cuyos textos en español, francés, inglés y por-
tugués son igualmente auténticos, será depositado en 
la Secretaría General de la Organización de los Esta-
dos Americanos, la que enviará copia auténtica de su 
texto para su registro y publicación a la Secretaría de 
las Naciones Unidas, de conformidad con el artículo 
102 de su Carta constitutiva. La Secretaría General 
de la Organización de los Estados Americanos noti-
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y a los Estados que hayan adherido a la Convención 
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reservas que se formularen.
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vención interamericana para facilitar la Asistencia en 
casos de Desastre, adoptada en Santiago, Chile, el 
7 de junio de 1991, en el Vigésimo Primer Periodo 
Ordinario de Sesiones de la Asamblea General; y que 
el citado instrumento se encuentra depositado en la 
Secretaría General de la Organización de los Estados 
Americanos.

24 de abril de 1992.
I hereby certify the foregoing document is a true 

and faithful copy of the authentic text in English of 
the Inter-American convention to facilitate disaster 
assistance, adopted at Santiago, Chile, on June 7, 
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ral Assembly of the Organization of American Sta-
tes, and that the above mentioned instrument is on 
deposit with the General Secretariat of the Organiza-
tion of American States.

April 24, 1992
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e exata do texto autèntico en português da Convenção 
interamericana para facilitar a assistência em casos 
de desastre que o referido instrumento encontra-se 
depositado na Secretaria-Geral da Organização dos 
Estados Americanos.

24 de abril de 1992
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se de la Convention interaméricaine visant a faciliter 
l’apport d’assistance dans les cas de catastrophes; et 
que l’instrument susmentionné est deposé auprès du 
Secretariat général de l’Organisation des Etats Amé-
ricains.

Le 24 april 1992
Por el Secretario General,
For the Secretary General 
Pelo Secretário-Geral 
Pour Le Secrétaire général

Hugo Caminos.
Subsecretario de Asuntos Jurídicos S u b s e -

cretário de Asuntos Jurídicos
Secretaría General de la OEA Secreta-

ría-Geral da OEA
Assistant Secretary for Legal Affairs Sous-se-

crétaire aux questions juridiques
OAS General Secretariat Secréta-

riat général de l’OEA

La suscrita Coordinadora del Area de Tratados de 
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ciones Exteriores

CERTIFICA:
Que la reproducción del texto que antecede es 
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del texto auténtico en idioma español de la “Con-
vención Interamericana para Facilitar la Asistencia 
en Casos de Desastre”, adoptada en Santiago, Chile, 
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de Asuntos Jurídicos de la Secretaría General de la 
OEA, la cual consta de diez (10) folios; documento 
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rídica de este Ministerio.

Dada en Bogotá, D. C., a veinte (20) días del mes 
de abril de dos mil nueve (2009).
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sora Jurídica,

Margarita Eliana Manjarrez Herrera.
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA
Bogotá, D. C., 4 de diciembre de 2007.
Aprobado. Sométase a consideración del Congre-

so de la República para los efectos constitucionales.
(Fdo) ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro de Relaciones Exteriores,
(Fdo.) Fernando Araújo Perdomo.

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase la “Convención Interame-

ricana para Facilitar la Asistencia en Casos de De-
sastre”, adoptada en Santiago, Chile, el 7 de junio 
de 1991.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en 
el artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, la “Convención 
Interamericana para Facilitar la Asistencia en Casos 
de Desastre”, adoptada en Santiago, Chile, el 7 de 
junio de 1991, que por el artículo 1° de esta ley se 
aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que 
se perfeccione el vínculo internacional respecto de 
la misma.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fe-
cha de su publicación.

Dada en Bogotá, D. C., a
Presentado al honorable Congreso de la Repúbli-

ca por el Ministro del Interior y de Justicia y el Mi-
nistro de Relaciones Exteriores.

El Ministro del Interior y de Justicia,
Fabio Valencia Cossio.

El Ministro de Relaciones Exteriores,
Jaime Bermúdez Merizalde.

EXPOSICION DE MOTIVOS
%��������	���������	�'�?����	�������	�
En nombre del Gobierno Nacional, y en cum-

plimiento de los artículos 150 numeral 16; 189, 
numeral 2 y 224 de la Constitución Política de Co-
lombia, presentamos a consideración del honora-
ble Congreso de la República, el proyecto de ley, 
por medio de la cual se aprueba la “Convención 
Interamericana para Facilitar la Asistencia en Ca-
sos de Desastre”, adoptada en Santiago, Chile, el 
7 de junio de 1991.
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Consideraciones previas
En 1989, con la Resolución número 44-236, la 

Asamblea General de las Naciones Unidas, estable-
ció el Programa Internacional denominado “Decenio 
Internacional para la Resolución de los Desastres 
Naturales” – DIRDN.

Este programa se implementó desde el 1º de ene-
ro de 1990 hasta el 31 de diciembre de 1999 y busca-
ba promover a nivel global el conocimiento sobre los 
conceptos de prevención y atención de desastres con 
énfasis en la aplicación de la ciencia y tecnología, y 
mejorar la capacidad de cada país para la reducción 
de los riesgos y adoptar sistemas de alerta regional, 
nacional y local, contando con la ayuda de la coope-
ración internacional”1.

Con todo, la Convención Interamericana es un 
avance de dichos acuerdos para la prevención y 
atención de desastres, aprobada en la Sesión Ordi-
naria de la Asamblea General de la OEA en 1991. 
~
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de septiembre de 1995, Perú el 16 de septiembre de 
1996 y Uruguay el 14 de enero de 2000. Colombia 
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aprobación de la Convención con miras a su pronta 
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en vigor y permita su aplicación y el logro de sus 
objetivos.
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un grupo de acuerdos de cooperación que Colombia 
ha suscrito con otros Estados de la región en el tema 
de desastres con el ánimo de establecer bases ade-
cuadas de asistencia, especialmente con los países de 
América Latina, y el Caribe. 

Además, cabe destacar que “la política colombia-
na está encaminada a promover el fortalecimiento 
de las instituciones con énfasis en la planeación, el 
desarrollo, la promoción de la cooperación regional 
y el intercambio de experiencia y conocimiento de 
ciencia y tecnología, para prevenir los desastres me-
diante la formulación de programas y proyectos de 
cooperación internacional”2, entre otras acciones.

La Convención Interamericana mantiene el es-
píritu de la reciprocidad y el manejo de los riesgos 
naturales acorde con los objetivos y directrices de las 
Naciones Unidas y de la OEA, los cuales promueven 
la articulación de sistemas y de acuerdos relaciona-
dos con la prevención y atención de los desastres en-
tre los países en desarrollo, así como los mecanismos 
que facilitan la solidaridad y el fortalecimiento entre 
países de la región.

En efecto, esta Convención constituirá un marco 
de singular importancia para impulsar la ayuda mu-
���� '� ��� ���	���
��� ��� �	
	����
�� ���!������ �
���� ��
inmediata para los países. Este instrumento contri-

1 Tomado de: Sobre los Lineamientos de Política In-
ternacional establecidos en las Reuniones Internacio-
nales y su concordancia con la política nacional en 
el tema de la reducción de Desastres: Antecedentes 
de política en el Marco de las Naciones Unidas y de la 
Región Andina en el tema de la Atención y Prevención de 
Desastres. Ayuda Memoria. Pág. 2. Octubre 9 de 2006.

2 Tomado de: Sobre los Lineamientos de Política In-
ternacional establecidos en las Reuniones Internacio-
nales y su concordancia con la política nacional en el 
tema de la reducción de Desastres: Interés de Colom-
bia en el Tema. Ayuda Memoria. Pág. 1. Octubre 9 de 
2006.

buirá a desarrollar las políticas en las cuales se han 
comprometido los Estados desde el Decenio Inter-
nacional para Reducción de Desastres en los años 
90, pasando por la Estrategia Internacional para la 
Reducción de los Desastres y las dos Conferencias 
Mundiales sobre el tema. 

En la II Conferencia Mundial sobre Reducción de 
Desastres de Kobe, Japón, se aprobó la Declaración 
'�����{��������k��
������%'�*������]��W��$�H
����
conferencia instó a los países a desarrollar e impulsar 
las iniciativas nacionales y regionales para fortalecer 
los lazos de colaboración frente a los desastres.

��� {����� ��� %'�*��� ���	�
��'�� ���� +������ ���
asesoramiento político para los Estados que buscan 
reducir la pérdida de vidas y de los activos sociales, 
económicos y medioambientales que originan los 
desastres en los países y comunidades. Es por eso 
que la Comunidad Mundial necesita aunar sus es-
fuerzos para luchar contra la pobreza, la degradación 
medioambiental y la falta de una cultura y prepara-
ción frente a la vulnerabilidad y los desastres3.

Estructura y alcance de la convención
La Convención comprende un preámbulo en el 

que se registra la importancia de la solidaridad en-
tre los Estados de la región que pueden otorgar a un 
Estado que ha sufrido pérdidas tanto humanas como 
materiales a causa de desastres naturales. Esta con-
vención invita a los Estados a vincularse y prestar su 
asistencia en dichos casos.

También comprende de 23 artículos los cuales ca-
ben destacar: 

El artículo I que corresponde a la aplicabilidad de 
la convención es decir que esta será aplicada “cuando 
un Estado Parte preste asistencia en respuesta a una 
solicitud de otro Estado Parte, salvo que lo acuerden 
de otra manera”.

Desde el artículo II hasta al artículo XVI la Con-
vención prevé: la solicitud de asistencia entre el 
Estado Auxiliado y el Estado Auxiliador; la desig-
nación de una Autoridad Nacional Coordinadora de 
acuerdo con la legislación de cada Estado Parte cuyo 
alcance será dirigir, controlar, supervisar, trasmitir y 
coordinar la asistencia dentro de su territorio; facili-
tar equipos, medios de transporte, abastecimientos, 
y recursos humanos por parte del Estado Auxiliador 
para la asistencia de los daños causados por el de-
sastre; facilitar al Estado Auxiliador la indicación de 
vías de acceso y tránsito hacia los lugares de destino 

����'���	��������	�����	���	��
�*
��	���	
*����	�����
el Estado Auxiliado.

Así mismo dispone que el Estado Auxiliado brin-
dará el apoyo necesario al personal de auxilio del 
Estado Auxiliador; que “el personal del país asisten-
���	�������������������������	����� ��� 
����

�����
como tal, suministrado por los dos países en cues-
tión. El estado asistido proveerá guía e información, 
y si fuere necesario, el servicio de traducción. 

El personal de asistencia no será sujeto a la juris-
dicción administrativa, civil o penal del país asistido 
por actos conectados con la provisión de la asisten-
cia, en tal caso será remitido al país de residencia”. 
También hace referencia a la protección que brindará 
����	�����k��
�
����������	��������
�����������

-
cado del Estado Auxiliador; la posibilidad de las Or-
3 II Conferencia de Reducción de Desastres, Kobe, Japón 

����W������������������������$���������k��
������%'�*�$
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ganizaciones Internacionales gubernamentales de “aco-
gerse mutatis mutandis a los preceptos de la Conven-
ción y eventualmente incorporar a personas privadas, 
físicas o jurídicas u organizaciones no gubernamentales 
que puedan prestar auxilio, las cuales también se bene-

�
������������������
����������������
���$ 

La asistencia será sin ningún costo para el Estado 
Asistido, a menos que se acuerde lo contrario”. 

Por último, “la existencia de alguna discrepancia 
entre la Convención y otros acuerdos internacionales 
en que sean Parte tanto el Estado Auxiliador como 
el Estado auxiliado, prevalecerá la disposición que 
facilite con mayor amplitud el auxilio en caso de de-
sastre y favorezca el apoyo y protección al personal 
que presta tal auxilio”.

Cabe destacar el artículo X, el cual indica que 
“los Estados Partes que presten auxilio harán todos 
los esfuerzos a su alcance para proporcionarlo con 
pericia y evitar negligencia, sin que ello implique ga-
rantía de que no ocurrirán daños.

También se destaca el artículo XII el cual señala que 
el Estado Auxiliado renuncia a cualquier reclamación 
por daños o perjuicios que pudieran plantearse contra el 
Estado Auxiliador o contra el personal de auxilio como 
consecuencia de la prestación del auxilio.

#�	����!����	�8�<<���88<<<�	����
���������	����-
���
�
����	����
��������

���
���'�����	
���'������
posibilidad de formular reservas a la Convención. 
Igualmente comprende cláusulas relativas a la entra-
da en vigor, el depósito, registro, publicación y noti-

���
����������
	��$�

�������	
�������
�
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#�����
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portancia por cuanto contribuye a fomentar alianzas 
por medio de acuerdos de cooperación y otras ac-
ciones que respondan a los riesgos y amenazas que 
destruyen la vida y afectan la seguridad y los bienes 
de los habitantes del continente americano a causa de 
fenómenos naturales o antrópicos.

La comunidad internacional ha acompañado dis-
tintos procesos en la construcción de mecanismos 
que ayudan al desarrollo de los objetivos de Comités 
como el –Caprade– Cepredenac y Cedera, mecanis-
mos regionales que contribuyen al desarrollo de polí-
ticas en la Prevención y Atención de Desastres. 

���"��
��������������
�����

�	���	��
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��� ���
��� �� 	��
importancia en el ámbito hemisférico de acuerdo con 
los compromisos adquiridos por los países miem-
bros del Caprade en su IX y X Reunión Ordinaria 
respectivamente. Es conveniente para Colombia la 
���

���
�������	��� 
�	����������������������
��
�!��
al fortalecimiento de la solidaridad entre los países 
y las regiones en América, además de facilitar los 
�����	�	��������!�����	��
����'��+���
��� ����'����
internacional en momentos críticos como resultado 
de un fenómeno natural que ponga en riesgo los bie-
nes y la vida de las personas.

Se reitera, que para Colombia es altamente con-
veniente y necesario agotar el trámite de aprobación 
'����
	
������	�
���
�����������
�������������������
�����

��������������
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���
�������
����=�
instrumento que se encuentra acorde con los sucesos 
recientes como huracanes, terremotos, derrumbes, 
inundaciones, sequías, los cuales generan enormes 
pérdidas de vidas humanas y materiales que a su vez 

han afectado el desarrollo económico y social de los 
países de América Latina y el Caribe. 

Por las anteriores consideraciones el Gobierno 
Nacional, a través del Ministro del Interior y de Jus-
ticia y el Ministro de Relaciones Exteriores solicita 
al honorable Congreso de la República aprobar la 
“Convención Interamericana para Facilitar la Asis-
tencia en Casos de Desastres”, adoptada en Santiago, 
Chile, el 7 de junio de 1991.

De los honorables Congresistas, 
El Ministro del Interior y de Justicia,

Fabio Valencia Cossio.
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Jaime Bermúdez Merizalde.
LEY 424 DE 1998

(enero 13)
por la cual se ordena el seguimiento a los convenios 

internacionales suscritos por Colombia.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1º. El Gobierno Nacional a través de la 

Cancillería presentará anualmente a las Comisiones 
Segundas de Relaciones Exteriores de Senado y Cá-
mara, y dentro de los primeros treinta días calendario 
posteriores al período legislativo que se inicia cada 
20 de julio, un informe pormenorizado acerca de 
cómo se están cumpliendo y desarrollando los Con-
venios Internacionales vigentes suscritos por Colom-
bia con otros Estados.

Artículo 2º. Cada dependencia del Gobierno Na-
cional encargada de ejecutar los Tratados Internacio-
nales de su competencia y requerir la reciprocidad 
en los mismos, trasladará la información pertinente 
al Ministerio de Relaciones Exteriores y este, a las 
Comisiones Segundas.

Artículo 3º. El texto completo de la presente ley se 
incorporará como anexo a todos y cada uno de los Con-
venios Internacionales que el Ministerio de Relaciones 
Exteriores presente a consideración del Congreso.

Artículo 4º. La presente ley rige a partir de su pro-
mulgación.

El Presidente del honorable Senado de la Repú-
blica.

Amílkar Acosta Medina.
El Secretario General del honorable Senado de la 

República,
Pedro Pumarejo Vega.

El Presidente de la honorable Cámara de Repre-
sentantes,

Carlos Ardila Ballesteros.
El Secretario General de la honorable Cámara de 

Representantes,
Diego Vivas Tafur.

REPUBLICA DE COLOMBIA - 
 GOBIERNO NACIONAL

Publíquese y ejecútese.
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 13 de enero 

de 1998.
ERNESTO SAMPER PIZANO

La Ministra de Relaciones Exteriores,
María Emma Mejía Vélez.
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SENADO DE LA REPUBLICA
Secretaría General  

(Arts. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 21 del mes de agosto del año 2009 se radicó 

en este Despacho el Proyecto de ley número 107, con 
todos y cada uno de los requisitos constitucionales y 
legales, por Mininterior Fabio Valencia; Minrelacio-
nes Jaime Bermúdez.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
SECRETARIA GENERAL

Tramitación de Leyes
Bogotá, D. C., 21 de agosto de 2009
Señor Presidente:
�������
���������	������������������
��������'�����

de ley número 107 de 2009 Senado, por medio de 
la cual se aprueba la “Convención Interamericana 
para Facilitar la Asistencia en Casos de Desastre”, 
adoptada en Santiago, Chile, el 7 de junio de 1991, 
me permito pasar a su Despacho el expediente de la 
mencionada iniciativa que fue presentada en el día 
de hoy ante Secretaría General. La materia de que 
trata el mencionado proyecto de ley, es competencia 
de la Comisión Segunda Constitucional Permanente, 
de conformidad con las disposiciones reglamentarias 
y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

�?��<H���<k�H�#�%K�K?k�#�� 
SENADO DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 21 de agosto de 2009
De conformidad con el informe de Secretaría Ge-

neral, dese por repartido el proyecto de ley de la re-
ferencia a la Comisión Segunda Constitucional y en-
víese copia del mismo a la Imprenta Nacional con el 

���������	�������
�����������Gaceta del Congreso.

Cúmplase.
El Presidente del honorable Senado de la Repú-

blica,
Javier Cáceres Leal.

El Secretario General del honorable Senado de la 
República,

Emilio Otero Dajud.
* * *

PROYECTO DE LEY NUMERO 108 DE 2009 
SENADO

por medio de la cual se aprueba el “Acuerdo de  
Cooperación Cultural entre el Gobierno de la Re-
pública de Colombia y el Gobierno de la República  
Argelina Democrática y Popular”, suscrito en 

Bogotá, el 24 de enero de 2007.
El Congreso de la República

Visto el texto del “Acuerdo de Cooperación Cul-
tural entre el Gobierno de la República de Colombia 
y el Gobierno de la República Argelina Democrática 
y Popular”, suscrito en Bogotá, el 24 de enero de 
2007, que a la letra dice:

>�����	������	��
���������4�����+������
��
���'����-
pleta del texto en español del mencionado Acuerdo, 

tomada del texto original que reposa en los archivos 
��� ���K
�
���^��!�
�������{
�
	���
�����?����
���	�
Exteriores, la cual consta de cuatro (4) folios.
Acuerdo de Cooperación Cultural entre el Go-
bierno de la República de Colombia y el Gobierno 
de la República Argelina Democrática y Popular
Acuerdo de Cooperación Cultural entre el Go-
bierno de la República Argelina Democrática y Po-
pular y el Gobierno de la República de Colombia

El Gobierno de la República Argelina Democrá-
tica y Popular y el Gobierno de la República de Co-
lombia, en adelante las partes, deseando desarrollar 
las relaciones de cooperación en el campo cultural 
entre los dos países y fortalecer los lazos de amistad 
entre los pueblos argelino y colombiano;

Convinieron lo siguiente:
Artículo 1

Las partes contratantes se comprometen a desa-
rrollar su cooperación cultural sobre la base del res-
peto mutuo de la soberanía de cada uno de los dos 
países.

Artículo 2
Para tal efecto, las partes se informarán sobre sus 

experiencias y realizaciones en el campo de la cultu-
ra y de las artes mediante el intercambio de delega-
ciones culturales.

Artículo 3
Las partes contratantes dispondrán de los medios 

apropiados para la organización de jornadas cine-
����*��
��	�� ����	
�
���	� '� ������
�	� �
�����
�	� '� 
artísticas.

Artículo 4
Las partes contratantes facilitarán la cooperación 

en el campo de la traducción de obras literarias de 
los grandes hombres de letras en los dos países, y 
promoverán además el intercambio de publicaciones 
en materia de historia y civilización de ambos países.

Artículo 5
Las dos partes se invitarán mutuamente a las fe-

rias del Libro internacionales organizadas por cada 
uno de los dos países.

Artículo 6
Cada parte contratante velará por la salvaguardia 

y protección de los derechos de autor en uso de las 
leyes y reglamentos vigentes en ambos países.

Artículo 7
Cada parte contratante pondrá a disposición de la 

otra, becas de aprendizaje y perfeccionamiento de 
estudios en las especialidades determinadas de co-
mún acuerdo, investigaciones conjuntas, asistencia 
en materia de idiomas, pasantías o estancias profe-
sionales.

Artículo 8
Las partes contratantes estudiarán todas las posi-

�
�
����	�������
������
����� ��	��
�����	�'�����

-
cados de estudio expedidos por los establecimientos 
de enseñanza de ambos países, sobre la base de un 
���������	���!
�������������$

Artículo 9
Las dos partes fortalecerán la cooperación, inter-

cambios de informaciones publicaciones en los cam-
pos de la antropología y la arqueología.
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Artículo 10
Las dos partes promoverán la cooperación en el 

campo del patrimonio histórico y cultural a través 
del intercambio de experiencias y visitas entre mu-
seos e instituciones especializadas de ambos países.

Artículo 1l
Cada parte participará en los festivales culturales 

internacionales organizados por el otro país.
Artículo 12

Cualquier divergencia con respecto a la intrepre-
tación del presente acuerdo será dirimida por vía di-
plomática.

Artículo 13
������	�������������	��	����������������

���
���

conforme a los procedimientos vigentes en ambos 
países. Entrará en vigencia en la fecha de intercam-
�
�������	�
�	��������	�������

���
��$

El presente acuerdo es válido por un período de 
tres años renovados por reconducción tácita por un 
período igual, a menos que una de las partes noti-

������ �������������!���
������
����	�� 
�����
������
denunciar el presente acuerdo, 3 meses antes de la 
fecha de expiración.

Suscrito en Bogotá, el 24 de enero de 2007 en tres 
ejemplares originales, en lenguas árabe, español y 
francés. Siendo los tres textos igualmente auténticos, 
prevaleciendo los textos en lengua española y árabe 
los que prevalecerán en caso de divergencia.

Por el Gobierno de la República de Colombia.
María Consuelo Araújo Castro,

Ministra de Relaciones Exteriores.
Por el Gobierno de la República Argelina Demo-

crática y Popular,
Omar Benchehida,

Embajador de Argelia en Colombia.
La suscrita Coordinadora del Area de Trata-

��������
��
���
������	
���	����
������������	���
de Relaciones Exteriores,

CERTIFICA:
Que la reproducción del texto que antecede es fo-

�����
��
���'���������������k������������������
���
Cultural entre el Goberno de la República de Colom-
bia y el Gobierno de la República Argelina Demo-
crática y Popular”, suscrito en Bogotá, el 24 de enero 
de 2007, tomada del texto original que reposa en los 
����
��	�����	���K
�
���������������	�������������>���
folios.

Dada en Bogotá, D. C., a los veintidós (22) días 
del mes de enero de dos mil nueve (2009).

#�������
�������k�������~������	��K
�
���k	�-
sora Jurídica,

Margarita Eliana Manjarrez Herrera.
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA
Bogotá, D. C., 9 de septiembre de 2008.
Autorizado. Sométase a consideración del ho-

norable Congreso de la República para los efectos 
constitucionales.

(Fdo) ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Ministro de Relaciones Exteriores,

(Fdo.) Jaime Bermúdez Merizalde.

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase el “Acuerdo de Coopera-

ción Cultural entre el Gobierno de la República de 
Colombia y el Gobierno de la República Argelina 
Democrática y Popular”, suscrito en Bogotá, el 24 
de enero de 2007.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en 
el artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, el  “Acuerdo de 
Cooperación Cultural entre el Gobierno de la Repú-
blica de Colombia y el Gobierno de la República Ar-
gelina Democrática y Popular”, suscrito en Bogotá, 
el 24 de enero de 2007, que por el artículo 1° de esta 
ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en 
que se perfeccione el vínculo internacional respecto 
del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fe-
cha de su publicación.

Dada en Bogotá, D. C., a
Presentado al honorable Congreso de la Repúbli-

ca por el Ministro de Relaciones Exteriores y la Mi-
nistra de Cultura.

El Ministro de Relaciones Exteriores,
Jaime Bermúdez Merizalde.

La Ministra de Cultura,
Paula Marcela Moreno.

EXPOSICION DE MOTIVOS
%��������	���������	�'�?����	�������	�
En nombre del Gobierno Nacional, en cumpli-

miento de los artículos 189 numeral 2, 150 nume-
ral 16 y 224 de la Constitución Política, presenta-
mos a consideración del honorable Congreso de la 
República el proyecto de ley, por medio de la cual 
se aprueba el “Acuerdo de Cooperación Cultural 
entre el Gobierno de la República de Colombia y 
el Gobierno de la República Argelina Democrática 
y Popular”, suscrito en Bogotá, el 24 de enero de 
2007.

Consideraciones generales
Desde el establecimiento de las relaciones diplo-

máticas entre Argelia y Colombia en el año de 1979, 
los vínculos entre los dos países han sido estrechos y 
permanentes por la activa interacción que autorida-
des de los dos gobiernos han tenido en el marco de 
reuniones de carácter multilateral y foros internacio-
nales en especial como miembros del grupo de los 
No Alineados,  como es el caso particular de la en-
����
	������������	
������	�Q���k������
��������
���
de Argelia y nuestro Presidente Álvaro Uribe Vélez 
en la sede de la ONU en el año de 2005, así como 
las conversaciones de los dos Ministros de Asuntos 
�����
���	��	�Q���k$�����������'����{
�
	�������?�-
laciones Exteriores de ese entonces, señora Carolina 
Barco, durante la reunión ministerial preparatoria 
a la Cumbre Mundo Arabe-América Latina en Ma-
�������$�>{�������������$

Paralelamente a este interrelacionamiento los dos 
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tua cooperación en el campo cultural. En este sentido 
han generado  un Acuerdo que plasme de una manera 
concreta, las distintas disciplinas que en la cultura y 
la educación conlleven a ejecutar a futuro reales ac-
ciones en donde estén involucrados bienes, servicios 
y personas.
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Estructura e importancia del Acuerdo
El Acuerdo se compone de un preámbulo y trece 

artículos. 
En el preámbulo, se establece el noble interés de 

estrechar los vínculos entre los dos gobiernos me-
diante el desarrollo de sus relaciones bilaterales en 
el campo cultural y educativo, contextualizando la 
suscripción del presente acuerdo bajo un esquema 
�����	��
�������
����
���������
�
��'���	�����������
como se hace ver en el artículo 1°.

Dentro del contexto de las bases del marco del 
acuerdo se delimita la importancia de intercambiar 
experiencias en los sectores de las artes, la cultura y 
la educación.

Los aspectos más relevantes que contempla el 
presente Memorando puesto a consideración de los 
honorables Senadores y Representantes son los si-
guientes:

W$� �������� ������
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grar ejecutar muestras en los campos de la cinema-
tografía, las artes y la literatura que den a conocer 
los valores y distintas expresiones en los citados 
sectores.

2. Incentivar el enriquecimiento en el conoci-
miento de los dos países de su historia y su cultura a 
����&	�������
���
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históricas y su correspondiente divulgación.

3. Promover la participación tanto en las Ferias 
Internacionales del Libro u otras con sentido cul-
tural que se sucedan anualmente en los dos países, 
como se enuncia en los artículos 5° y 11 respecti-
vamente.
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educativa se dispondrá de programas que permitan 
a ciudadanos de los dos países a través del sistema 
de becas el perfeccionarse en aéreas determinadas, 
tener acceso a cursos de idiomas, pasantías u otros 
sectores profesionales.

5. Complemento de lo anterior es imprescindi-
ble el tema de la equivalencia de títulos de estu-
dios obtenidos en centros académicos en el enten-
dido que deberá trabajarse un acuerdo concreto en 
este tema.

6. En este mismo nivel de importancia este acuer-
do prioriza el fortalecimiento en las áreas de antro-
pología, arqueología y museología, al igual que de 
patrimonio histórico y cultural, a través del inter-
cambio de experiencias e información.  

Se resalta la importancia y alcance que para el 
país reviste el hecho de impulsar y consolidar las 
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gelia, lo cual se concretará a través de la suscrip-
ción de arreglos relacionados con la ejecución de 
���*����	��	���!
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entre en vigor, que sin duda, facilitarán el intercam-
bio, conocimiento y enriquecimiento de las diver-
sas manifestaciones culturales de los dos pueblos. 
Así mismo, el Acuerdo constituye un mecanismo  
adicional que contribuye a mejorar la imagen de 
Colombia en el exterior y su inserción en el contex-
to internacional.

Por las razones expuestas, el Gobierno Nacional, 
a través del Ministro de Relaciones Exteriores y de la 
Ministra de Cultura, solicita al honorable Congreso 
Nacional aprobar el “Acuerdo de Cooperación Cul-
tural entre el Gobierno de la República de Colombia 

y el Gobierno de la República Argelina Democráti-
ca y Popular”, suscrito en Bogotá, el 24 de enero de 
2007.

%��������	���������	�'�?����	�������	�
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Jaime Bermúdez Merizalde.
La Ministra de Cultura,

Paula Marcela Moreno.
LEY 424 DE 1998

(enero 13)
por la cual se ordena el seguimiento a los convenios 

internacionales suscritos por Colombia.
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1º. El Gobierno Nacional a través de la 

Cancillería presentará anualmente a las Comisiones 
Segundas de Relaciones Exteriores de Senado y Cá-
mara, y dentro de los primeros treinta días calendario 
posteriores al período legislativo que se inicia cada 
20 de julio, un informe pormenorizado acerca de 
cómo se están cumpliendo y desarrollando los Con-
venios Internacionales vigentes suscritos por Colom-
bia con otros Estados.

Artículo 2º. Cada dependencia del Gobierno Na-
cional encargada de ejecutar los Tratados Internacio-
nales de su competencia y requerir la reciprocidad 
en los mismos, trasladará la información pertinente 
al Ministerio de Relaciones Exteriores y este, a las 
Comisiones Segundas.

Artículo 3º. El texto completo de la presente ley 
se incorporará como anexo a todos y cada uno de 
los Convenios Internacionales que el Ministerio de 
Relaciones Exteriores presente a consideración del 
Congreso.

Artículo 4º. La presente ley rige a partir de su pro-
mulgación.

El Presidente del honorable Senado de la Repú-
blica.

Amílkar Acosta Medina.
El Secretario General del honorable Senado de la 

República,
Pedro Pumarejo Vega.

El Presidente de la honorable Cámara de Repre-
sentantes,

Carlos Ardila Ballesteros.
El Secretario General de la honorable Cámara de 

Representantes,
Diego Vivas Tafur.

REPUBLICA DE COLOMBIA 
GOBIERNO NACIONAL

Publíquese y ejecútese.
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 13 de enero 

de 1998.
ERNESTO SAMPER PIZANO

La Ministra de Relaciones Exteriores,
María Emma Mejía Vélez.

SENADO DE LA REPUBLICA
Secretaría General  

(Arts. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 21 del mes de agosto del año 2009 se radicó 

en este Despacho el Proyecto de ley número 108, con 
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todos y cada uno de los requisitos constitucionales y 
legales, por Minrelaciones y Mincultura.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
SECRETARIA GENERAL

Tramitación de Leyes
Bogotá, D. C., 21 de agosto de 2009
Señor Presidente:
�������
���������	������������������
��������'�����

de ley número 108 de 2009 Senado, por medio de la 
cual se aprueba el “Acuerdo de Cooperación Cultu-
ral entre el Gobierno de la República de Colombia y 
el Gobierno de la República Argelina Democrática 
y Popular”, suscrito en Bogotá, el 24 de enero de 
2007, me permito pasar a su Despacho el expediente 
de la mencionada iniciativa que fue presentada en el 
día de hoy ante Secretaría General. La materia de que 
trata el mencionado proyecto de ley, es competencia 
de la Comisión Segunda Constitucional Permanente, 
de conformidad con las disposiciones reglamentarias 
y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

�?��<H���<k�H�#�%K�K?k�#�� 
SENADO DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 21 de agosto de 2009
De conformidad con el informe de Secretaría Ge-

neral, dese por repartido el proyecto de ley de la re-
ferencia a la Comisión Segunda Constitucional y en-
víese copia del mismo a la Imprenta Nacional con el 

���������	�������
�����������Gaceta del Congreso.

Cúmplase.
El Presidente del honorable Senado de la Repú-

blica,
Javier Cáceres Leal.

El Secretario General del honorable Senado de la 
República,

Emilio Otero Dajud.
* * *

PROYECTO DE LEY NUMERO 110 DE 2009 
SENADO

por la cual se adiciona un parágrafo al artículo 51 
de la Ley 100 de 1993.

El Congreso de la República
DECRETA:

Artículo 1°. Adiciónase el siguiente parágrafo al 
artículo 51 de la Ley 100 de 1993 el cual quedará así:

Parágrafo. Tendrá derecho a recibir el auxilio fu-
nerario de que trata el presente artículo la persona 
que demuestre haber sufragado los gastos de entierro 
del cónyuge, compañera o compañero permanente 
del pensionado siempre y cuando este último tenga 
������
�����������
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���
o de sobrevivencia.

Artículo 2°. La presente ley rige a partir de la fe-
cha de su promulgación y deroga las disposiciones 
que le sean contrarias.

Presentado por el Senador
Darío Angarita Medellín,
Senador de la República.

EXPOSICION DE MOTIVOS
�����
�
����

El artículo 51 de la Ley 100 de 1993 establece 
que la persona que compruebe haber sufragado los 
*�	��	�������
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��������������
derecho a percibir un auxilio funerario equivalente 
al último salario base de cotización, o al valor co-
rrespondiente a la última mesada pensional recibida, 
según sea el caso, sin que este auxilio pueda ser infe-
rior a cinco (5) salarios mínimos legales mensuales 
vigentes, ni superior a diez (10) veces dicho salario.

Cuando los gastos funerarios por disposición legal 
o reglamentaria deban estar cubiertos por una póliza 
de seguros, el Instituto de Seguros Sociales, cajas, 
fondos o entidades del sector público podrán repetir 
contra la entidad aseguradora que lo haya amparado, 
por las sumas que se paguen por este concepto.

Nuestra legislación ha consagrado el derecho a la 
sustitución pensional como una forma de proteger a 
la familia del pensionado al momento de su falle-
cimiento, de tal manera que no quede desprotegido 
su grupo familiar en especial el cónyuge supérstite, 
compañera o compañero permanente. El monto men-
sual de la pensión de sobrevivencia por muerte del 
pensionado es igual al 100% de la pensión que aquel 
disfrutaba (artículo 48 Ley 100 de 1993).

De otra parte, la Ley 33 de 1973 transformó en 
vitalicias las pensiones de las viudas y a su vez con-
sagró que ellas tendrían los mismos derechos y be-
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del tiempo esta norma ha tenido variaciones y modi-
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to fundamental de la “Sustitución Vitalicia” y se ha 
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también se ha conservado el espíritu del legislador 
en el sentido de brindarle especial protección al 
cónyuge, compañera o compañero permanente del 
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derecho de manera integral, esto es, no solo el 100% 
de su valor económico sino también todos los demás 
�������	��������*��
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En un posterior desarrollo legislativo, el artículo 
12 de la Ley 797 de 2003 estableció quiénes tienen 
derecho a la pensión de sobrevivientes y el artículo 
W���	������
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sión de sobrevivientes, así:

a) En forma vitalicia, el cónyuge o la compañera o 
compañero permanente o supérstite, siempre y cuan-
����
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��������+���������+�����
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causante, tenga 30 o más años de edad. En caso de que 
la pensión de sobrevivencia se cause por muerte del 
pensionado, el cónyuge o la compañera o compañero 
permanente supérstite, deberá acreditar que estuvo ha-
ciendo vida marital con el causante hasta su muerte y 
haya convivido con el fallecido no menos de cinco (5) 
años continuos con anterioridad a su muerte.

b) En forma temporal, el cónyuge o la compañera 
permanente supérstite, siempre y cuando dicho be-
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tenga menos de 30 años de edad, y no haya procrea-
do hijos con este. La pensión temporal se pagará 
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berá cotizar al sistema para obtener su propia pen-
sión, con cargo a dicha pensión. Si tiene hijos con 
el causante aplicará el literal a). Si respecto de un 
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pensionado hubiese un compañero o compañera per-
manente, con sociedad anterior conyugal no disuelta 
y derecho a percibir parte de la pensión de que tra-
tan los literales a) y b) del presente artículo, dicha 
pensión se dividirá entre ellos (as) en proporción al 
tiempo de convivencia con el fallecido.

En caso de convivencia simultánea en los últimos 
cinco años, antes del fallecimiento del causante entre 
un cónyuge y una compañera o compañero permanen-
���� ��� ����
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sobreviviente será la esposa o el esposo. Si no exis-
te convivencia simultánea y se mantiene vigente la 
unión conyugal pero hay una separación de hecho, la 
compañera o compañero permanente podrá reclamar 
una cuota parte de lo correspondiente al literal a) en 
un porcentaje proporcional al tiempo convivido con el 
causante siempre y cuando haya sido superior a los úl-
timos cinco años antes del fallecimiento del causante. 
La otra cuota parte le corresponderá a la cónyuge con 
la cual existe la sociedad conyugal vigente.

Los hijos menores de 18 años; los hijos mayores 
de 18 años y hasta los 25 años, incapacitados para 
trabajar por razón de sus estudios y si dependían eco-
nómicamente del causante al momento de su muerte, 
siempre y cuando acrediten debidamente su condi-
ción de estudiantes; y, los hijos inválidos si depen-
dían económicamente del causante, esto es, que no 
tienen ingresos adicionales, mientras subsistan las 
condiciones de invalidez. Para determinar cuándo 
hay invalidez se aplicará el criterio previsto por el 
artículo 38 de la Ley 100 de 1993.

A falta de cónyuge, compañero o compañera per-
�����������
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padres del causante si dependían económicamente 
de este, y a falta de cónyuge, compañero o compa-
ñera permanente, padres e hijos con derecho, serán 
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dependían económicamente de este.

Posterior a la Ley 100 de 1993, el artículo 18 Decre-
to Reglamentario 1889 de 1994, para efectos de aplica-
ción de los artículos 51 y 86 de la Ley 100 estableció 
que: “������������	
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en favor de quien se hicieron las cotizaciones que origi-
naron el derecho a la pensión”. Esta disposición regla-
mentaria ha dado lugar a que se excluya y se niegue el 
auxilio funerario al cónyuge, compañera o compañero 
permanente sustitutos, es decir, que reciben la pensión 
de sobrevivencia, cuando ellos fallecen.
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nes fundamentales al marco institucional en Colom-
bia, basado en el reconocimiento de un Estado So-
cial de Derecho que se concretizaron en el mandato 
expreso a la garantía de los derechos fundamentales 
mínimos para quienes conforman el núcleo familiar 
del cotizante o pensionado otorgándoles un amparo 
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gastos funerarios después de fallecido no solo el pen-
sionado, sino también el cónyuge, compañera o com-
pañero que lo ha sucedido en la pensión, para mini-
mizar el impacto de los gastos bastante onerosos en 
que se incurre, con mayor razón, considerando que 
el 73% de las pensiones en Colombia equivalen a un 
salario mínimo mensual.

El Constituyente colombiano atribuyó al legisla-
dor amplias facultades encaminadas al desarrollo del 
derecho a la seguridad social, dentro de los cuales 
están las de señalar la forma y condiciones en que las 

personas tendrán acceso al goce y disfrute de la pen-
sión legal, como por ejemplo: la edad, los requisitos 
que se exigen para acceder a ella y la posibilidad de 
	�����
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cho de las personas más cercanas ha acceder al auxi-
lio funerario para cubrir los gastos de entierro del co-
tizante o pensionado. Entonces nada se opone a que 
el Congreso regule o adicione este amparo también 
para las personas que los sustituyen en forma vitali-
cia, es decir; que también cuenta con este derecho el 
cónyuge o la compañera permanente o supérsite sin 
importar su participación cuando haya sociedad con-
yugal no disuelta o convivencia simultánea.

Los hijos menores de 18 años; los hijos mayores 
de 18 años y hasta los 25 años, incapacitados para 
trabajar por razón de sus estudios y si dependían 
económicamente del cujus al momento de su muerte, 
padres y los hermanos inválidos, lo cual hace en ejer-
cicio de las atribuciones que la Carta Magna le ha 
señalado y que comportan un margen de discrecio-
���
�������� �������
������������ ��	����

���
���	�
teniendo en cuenta las necesidades y conveniencias 
sociales y económicas, indispensables para garanti-
zar este derecho de elemental justicia.

El propósito esencial señores Senadores de este 
proyecto es la de adicionar a partir de la fecha de su 
expedición de la presente ley este derecho que ampa-
���!������	�����
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de sobrevinientes.

El Congreso está facultado entonces para refor-
mar las leyes existentes, adecuándolas a los cambios 
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quisitos necesarios para el otorgamiento y disfrute 
hacia futuro de la respectiva prestación social. Las 
���
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dos no infringen la Constitución, pues de aceptarse 
la interpretación de los actores, implicaría perpetuar 
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tación conduciendo a establecer unas circunstancias 
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cia del legislador.

Por su parte, el legislador ha dispuesto que el Sis-
tema General de Pensiones tiene por objeto garantizar 
a la población, el amparo contra las contingencias de-
rivadas de la vejez, la invalidez y la muerte, mediante 
el reconocimiento de las pensiones y prestaciones que 
se determinan en ley, así como propender por la am-
pliación progresiva de cobertura a los segmentos de 
población no cubiertos con un sistema de pensiones.

En este contexto, la pensión de sobrevivientes se 
ha constituido entonces en uno de los mecanismos 
instituidos por el legislador para la consecución del 
objetivo de la seguridad social antes mencionada. 
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protección de la familia como núcleo fundamental 
de la sociedad, de tal suerte que las personas que de-
pendían económicamente del causante puedan seguir 
atendiendo sus necesidades de subsistencia. Al res-
pecto la honorable Corte constitucional ha venido se-
ñalando que el propósito perseguido por la ley al es-
tablecer la pensión de sobrevivientes, es la de ofrecer 
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o del pensionado que fallece, frente a las contingen-
cias económicas derivadas de su muerte. Sentencia 
C-1176-01, M. P. Marco Gerardo Monroy Cabra, sin 
que vean alterada la situación social y económica con 
�����������������
����������	
���������
�
��������
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ha fallecido. Corte Constitucional. Sentencia C-002-
99, M. P. Antonio Barrera Carbonell. Por ello, la ley 
prevé que, en aplicación de un determinado orden 
de prelación, las personas más cercanas y que más 
dependían del causante y compartían con él su vida, 
reciban una pensión para satisfacer sus necesidades 
Corte Constitucional. Sentencia C-080-99.

Por lo cual una vez se reciba no puede hacerse 
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titución de la pensión de sobrevivientes que busca 
precisamente impedir que quien haya convivido per-
manente, responsable y efectivamente, y prestado 
apoyo afectivo a su pareja al momento de su muerte, 
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del auxilio funerario, para que no se vean únicamen-
te abocados a soportar aisladamente las cargas, tanto 
materiales como espirituales, que supone la desapa-
rición de quien en ese momento cuenta con la condi-
ción de pensionado sobreviviente o como se le deno-
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cir; si la pensión de sobrevivientes fue reconocida en 
el régimen solidario de prima media con prestación 
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Por estas razones, solicito a los honorables Con-
gresistas impartir su aprobación a esta iniciativa como 
un acto de justicia social con los pensionados del país.

Presentado por
Darío Angarita Medellín,
Senador de la República.

SENADO DE LA REPUBLICA
Secretaría General  

(Arts. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 25 del mes de agosto del año 2009 se radicó 

en este Despacho el Proyecto de ley número 110, con 
todos y cada uno de los requisitos constitucionales 
y legales, por el honorable Senador Darío Angarita.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPUBLICA
SECRETARIA GENERAL

Tramitación de Leyes
Bogotá, D. C., 25 de agosto de 2009
Señor Presidente:
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de ley número 110 de 2009 Senado, por la cual se 
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adiciona un páragrafo al artículo 51 de la Ley 100 
de 1993, me permito pasar a su Despacho el expe-
diente de la mencionada iniciativa que fue presenta-
da en el día de hoy ante Secretaría General. La ma-
teria de que trata el mencionado proyecto de ley, es 
competencia de la Comisión Séptima Constitucional 
Permanente, de conformidad con las disposiciones 
reglamentarias y de ley.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

�?��<H���<k�H�#�%K�K?k�#�� 
SENADO DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 25 de agosto de 2009
De conformidad con el informe de Secretaría Ge-

neral, dese por repartido el proyecto de ley de la re-
ferencia a la Comisión Séptima Constitucional y en-
víese copia del mismo a la Imprenta Nacional con el 

���������	�������
�����������Gaceta del Congreso.

Cúmplase.
El Presidente del honorable Senado de la Repú-

blica,
Javier Cáceres Leal.

El Secretario General del honorable Senado de la 
República,

Emilio Otero Dajud.


